
Gen. 27:1-29 

qx'c.yI   !qez"  -yKi   yhiy>w: 1 
Isaac              he was old            that          and it was 

taor>me   wyn"y[e    !'yh,k.Tiw: 
from to see             his eyes           and they became dim/blind 

ldoG"h;   AnB.   wf'[e  -ta,   ar'q.YIw: 
the great/old          his son            Esau                                and he called 

wyl'ae   rm,aYOw: 
unto him               and he said 

ynIB. 
my son 

wyl'ae   rm,aYOw: 
unto him               and he said 

ynINEhi 
behold me 

rm,aYOw: 2 
and he said 

an"   -hNEhi 
please               behold 

yTin>q;z" 
I am old 

ytiAm   ~Ay   yTi[.d;y"   al{ 
my death             day of                I know                 not 

  



^yl,ke    an"   -af'    hT'[;w> 3 
your equipment               please             take up                 and now 

^T,v.q;w>    ^y>l.T, 
and your bow             your quiver 

hd,F'h;    acew> 
to the field                and go out 

dyIc'    yLi   hd'Wcw> 
food/game             for me               and hunt 

~yMi[;j.m;    yli   -hfe[]w: 4 
delicious food                   for me              and make 

yTib.h;a'   rv,a]K; 
I love                  just like 

yLi   ha'ybih'w> 
to me                 and bring 

hl'keaow> 
and let me eat 

yvip.n:   ^k.r,b'T.   rWb[]B; 
my soul             it will bless you            in order that 

tWma'   ~r,j,B. 
I will die                before 

AnB.  wf'[e -la,  qx'c.yI  rBed;B.   t[;m;vo   hq'b.rIw> 5 
his son      Esau        unto       Isaac           by word of            listening              and Rebekah 

hd,F'h;    wf'[e    %l,YEw: 
to the field                     Esau             and he walked/went 

aybih'l.    dyIc;    dWcl' 
to bring in               food/game                 to hunt 



Hn"B.   bqo[]y:  -la,   hr'm.a'   hq'b.rIw> 6 
her son            Jacob             unto            she spoke             and Rebekah 

Rmoale 
saying 

^ybia'  -ta,   yTi[.m;v'   hNEhi 
your father                               I heard             behold 

^yxia'   wf'[e  -la,   rBed;m. 
your brother             Esau               unto           from word 

Rmoale 
saying 

dyIc;    yLi   ha'ybih' 7 
food/game             for me                 bring in 

~yMi[;j.m;    yli   -hfe[]w: 
delicious food                   for me              and make 

hl'keaow> 
and let me eat 

hw"hy>   ynEp.li    hk'k.r,b'a]w: 
Yahweh                 before                      and I will bless you 

ytiAm   ynEp.li 
my death                 before 

yliqoB.   [m;v.   ynIb.   hT'[;w> 8 
by my voice              listen                 my son           and now 

%t'ao   hW"c;m.   ynIa]   rv,a]l; 
you                    commanding               I                  to which 

  



!aCoh;   -la,   an"   -%l, 9 
the flock                 unto           please             walk/go 

~ybijo   ~yZI[i   yyEd'G>   ynEv.   ~V'mi  yli  -xq;w> 
good             female goats            kids of             two            from there     for me      and take 

^ybia'l.    ~yMi[;j.m;   ~t'ao   hf,[/a,w> 
for your father               delicious food            with them            and I will make   

bhea'   rv,a]K; 
he loves                 just like 

^ybia'l.     t'abehew> 10 
to your father                  and you will bring 

lk'a'w> 
and he will eat 

AtAm   ynEp.li   ^k.r,b'y>    rv,a]  rbu[]B; 
his death                before             he will bless you                which        in order that 

AMai    hq'b.rI  -la,   bqo[]y:  rm,aYOw: 11 
his mother                Rebekah                unto               Jacob         and he said 

r[if'   vyai   yxia'    wf'[e    !he 
hairy                     man          my brother               Esau                  behold 

ql'x'   vyai   ykinOa'w> 
smooth                   man                 and I 

  



ybia'     ynIVemuy>    yl;Wa 12 
my father                 he will touch me               perhaps 

 [;Te[.t;m.Ki    wyn"y[eb.    ytiyyIh'w> 
like mocking/making a mockery           in his eyes                 and I will be 

hl'l'q.    yl;['    ytiabehew> 
curse                      upon me                and will bring 

hk'r'b.    al{w> 
blessing                     and not 

AMai    Al   rm,aTow: 13 
his mother             to him             and she said 

ynIB.    ^t.l'l.qi   yl;[' 
my son                    your curse                upon me 

yliqoB.   [m;v.   %a; 
by my voice              listen                   only 

yli   -xq;    %lew> 
for me               take                and walk/go 

%l,YEw: 14 
and he walked/went 

xQ;YIw: 
and he took 

AMail.     abeY"w: 
to his mother                   and he brought 

~yMi[;j.m;    AMai    f[;T;w: 
delicious food                  his mother           and she made 

wybia'   bhea'   rv,a]K; 
his father               he loves                   just like 



wf'[e    ydeg>Bi  -ta,   hq'b.rI   xQ;Tiw: 15 
Esau                  clothes of                              Rebekah          and she took 

tdomux]h;      ldoG"h;   Hn"B. 
the precious/best [modifying clothes]                  the elder             her son 

tyIB'B;    HT'ai   rv,a] 
in the house                   with her                  which 

!j'Q'h;   Hn"B.   bqo[]y:  -ta,   vBel.T;w: 
the younger           her son             Jacob                            and she clothed 

 hv'yBil.hi   ~yZI[ih'   yyEd'G>    tro[ o  taew> 16 
she clothed                the goats              kids of                  skin of                and 

wyr'aW"c;    tq;l.x,    l[;w>   wyd'y"  -l[;  
back of his neck          smoothness of               and upon       his hands          upon      

~x,L,h;  -ta,w>   ~yMi[;j.M;h;  -ta,   !TeTiw: 17 
the bread/food                  and             the delicious food                          and she gave 

Hn"B.   bqo[]y:   dy:B.    ht'f'['   rv,a] 
her son              Jacob              by hand of               she made               which  

wybia'   -la,    aboY"w: 18 
his father                 unto              and he went in 

rm,aYOw: 
and he said        

ybia' 
my father             

rm,aYOw: 
and he saoid 

ynIB.    hT'a;   ymi    yNIN<h 
my son                      you                    who?                  behold me 

 



wybia'    -la,    bqo[]y:   rm,aYOw: 19 
his father                         unto                      Jacob                and he said 

^r,koB.    wf'[e    ykinOa' 
your firstborn                   Esau                         I 

yl'ae    T'r>B;DI   rv,a]K;   ytiyfi[' 
unto me                you spoke               just like                   I did 

hb'v.   an"   -~Wq 
sit                   please               get up 

ydIyCemi    hl'k.a'w> 
from my food/game               and eat 

^v,p.n:    yNIk;r]b'T.   rWb[]B; 
your soul                 she may bless me           in order that 

AnB.   -la,    qx'c.yI   rm,aYOw: 20 
his son                     unto                      Isaac                 and he said 

ynIB.    acom.li    T'r>h;mi    hZ<  -hm; 
my son                     to find              you hurried/acted fast           this         what? 

rm,aYOw: 
and he said 

yn"p'l.  ^yh,l{a/   hw"hy>     hr'q.hi     yKi 
before me         your God            Yahweh          He ordained/allowed it to happen      because 

  



bqo[]y:   -la,   qx'c.yI   rm,aYOw: 21 
Jacob                   unto               Isaac                 and he said 

aN"     -hv'G> 
please                    approach/draw near 

  ynIB.     ^v.mua]w: 
my son               and I will touch/feel you 

wf'[e     ynIB.    hz<    hT'a;h;  
Esau                         my son                   this                        is it you?                     

al{   -~ai 
not                           if 

wybia'   qx'c.yI   -la,    bqo[]y:   vG:YIw: 22 
his father                   Isaac                    unto                      Jacob         and he drew near 

WhVemuy>w: 
and he touched/felt him  

rm,aYOw: 
and he said 

bqo[]y:    lAq    lQoh; 
Jacob                voice of                the voice 

wf'[e     ydey>    ~yId;Y"h;w> 
Esau                        hands of                 and the hands 

AryKihi     al{w> 23 
he recognized him                    and not 

tro[if. wyxia'  wf'[e   ydeyKi   wyd'y"   Wyh'  -yKi 
hairy       his brother         Esau        like hands of          his hands      they were         because 

Whker>b'y>w:  
and he blessed him 



rm,aYOw: 24 
and he said 

wf'[e    ynIB.    hz<   hT'a; 
Esau                   my son               this one               you 

rm,aYOw: 
and he said    

ynIa' 
I [am] 

rm,aYOw: 25 
and he said 

yLi    hv'GIh; 
to me                     bring near 

ynIB.    dyCemi     hl'k.aow> 
my son          from the food/game             and I will/let me eat 

yvip.n:   ^k.r,b'T.    ![;m;l. 
my soul            she will bless you               in order that 

Al     -vG<Y:w: 
to him                   and he brought near 

lk;aYOw: 
and he ate 

!yIy:    Al    abeY"w: 
wine                    to him              and he brought 

T.v.YEw: 
and he drank 

  



wybia'    qx'c.yI    wyl'ae   rm,aYOw: 26 
his father                         Isaac                        unto him               and he said 

aN"   -hv'G> 
please            come near 

ynIB.    yLi   -hq'v.W 
my son                 to me                 and kiss 

vG:YIw: 27 
and he drew near 

Al    -qV;YIw: 
to him                and he kissed 

wyd'g"B.    x;yre   -ta,    xr;Y"w: 
his clothes                    odor of                                          and he smelled 

Whker]b'y>w: 
and he blessed him 

rm,aYOw: 
and he said 

hd,f'   x;yreK.   ynIB.    x;yre    haer> 
field                 like odor of           my son                  odor of                     see 

hw"hy>   Akr]Be   rv,a] 
Yahweh             He blessed it             which 

  



~yIm;V'h;    lJ;mi  ~yhil{a/h'   ^l.   -!T,yIw>  28 
the heavens              from dew of           the God                 to you       and He will/may He give 

#r,a'h'    yNEm;v.miW 
the earth           and from fat/abundance of 

vroytiw>    !g"D'    brow> 
and new wine                 grain          and abundance of 

~yMi[;    ^Wdb.[;y: 29 
nations                  they will serve you 

~yMiaul.     ^l.    Wwx]T;v.yIw> 
peoples                           to you           and they will bow down 

^yx,a;l.    rybig>   hwEh/ 
to your brothers               master                    be 

^M,ai    ynEB.    ^l.    WWx]T;v.yIw> 
your mother                  sons of                  to you          and they will bow down 

rWra'    ^yr,r>ao 
being cursed              one cursing you 

%WrB'    ^yk,r]b'm.W 
being blessed             and one blessing you 

 

 

 

 


